EN

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

DE

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschliellich Kindern) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beauf-
sichtigt oder in die Verwendung des Gerats eingewiesen.

FR

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensori-
elles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expéri-
ence et de connaissances, a moins qu’elles n‘aient pu bénéfi-
cier d’'une surveillance ou d’instructions concernant
I"utilisation de I'appareil de la part d’'une personne responsa-
ble de leur sécurité.

NL

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid.

ES

Este aparato no esta disefado para ser utilizado por personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a
menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre
el uso del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad.

IT

Questo apparecchio non e destinato all’'uso da parte di per-

sone (inclusi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che

non siano supervisionate o istruite sull’uso dell'apparecchio

da una persona responsabile della loro sicurezza.

PL

Urzgdzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensory-
cznych lub umystowych, lub osoby bez doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty poin-
struowane o sposobie korzystania z urzagdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

CZ

Tento spotrebic neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopno-
stmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim
osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytla dohled
nebo je nepoucila o pouzivani spotrebice.

DK

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bérn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller viden, medmindre de er under
opsyn eller er blevet instrueret i brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

PT

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (in-
cluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
exceto se tiverem recebido supervisao ou instrucoes relativas
a utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

HU

Ez a készlilék nem hasznalhatd csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan
és nem megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is) altal, kivéve ha a biztonsagukért felel6s sze-
mély feligyelete vagy utmutatasa mellett torténik.

NO

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inklud-
ert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de
har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

RO

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (in-
sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin
care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

SE

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (ink-
lusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
formagor, eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte
far tillsyn eller instruktioner angaende anvandningen av appa-
raten av en person som ansvarar for deras sakerhet.

BG

To3n ypepn He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba ot imua, cpea
KOMTO M Aeua, C HamaneHn GU3NYEeCKU, CEH30PHU UK
MEHTA/IHN Bb3MOXHOCTU UM INNCA HA ONUT U 3HAHUA, OCBEH
aKo He ca noj HabaoaeHne Nnn He ca UM AafleHu
MHCTPYKLMM NO OTHOLLEHME U3NO0N3BAHETO Ha ypeaa oT InLE,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6@30nacHOCT.

EE

Seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele (sh lastele),
kellel on vahenenud flusilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, valja
arvatud juhul kui nad tegutsevad jarelevalve all ja saavad ju-
hiseid isikult, kes vastutab nende ohutuse eest.

FI

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (mukaan lukien lapset),
joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei heilla ole valvontaa tai
ohjeistusta laitteen kaytosta henkilon toimesta, joka on vas-
tuussa heidan turvallisuudestaan.

GR

Autn n ouokeun 6ev npooplletal yLa xpnon amno atopa
(oupmeplAapBavopeEvwy TodLwV) HE LELWUEVEC CWOTIKEC,
aLoONTNPLOKEC N SLOVONTLKEC LKOWVOTNTEC N EANELP N EUTIELPLOC
KOLL YVWONG, EKTOC €AV TOUC £xeL boBel emifAedn R odnyiec
OXETLKA LLE TN XPNON TNC OUOKEUNC Ao ATopo uTteVBuvo yla
NV aoPpAAELA TOUC.

HR

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujuci djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nad-
zorom ili su dobile upute o upotrebi uredaja od osobe odgov-
orne za njihovu sigurnost.

A}

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar iero-
beZotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja vien par vinu droSibu atbildiga
persona nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz noradijumus
par ierices lietosanu.

LT

Sis jrenginys néra skirtas naudoti Zmonéms (jskaitant vaikus)
su fiziniais, jutiminiais ar psichikos sutrikimais, ar ne-
turintiems patirties ir Ziniy, nebent juos prizitri uz jy sauguma
atsakingas asmuo ar suteikia su gaminio naudojimu susijusias
instrukcijas.

SK

Tento spotrebic nie je urceny na to, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial nie su pod dohladom alebo pokial neboli
oboznamené s pokynmi o pouzivani spotrebica osobou zod-
povednou za ich bezpecnost.

SL

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce
jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali
jim daje navodila glede uporabe naprave.

IS

pessi teeki er ekki setlad til notkunar af einstaklingum (p.m.t.
bornum) med skerta likamlega, skynjun eda andlega heaefni,
eda skort a reynslu og pekkingu, nema peir hafi fengid eftirlit
eda fyrirmeeli um notkun taekisins fra einstaklingi sem ber
abyrgd a oryggi peirra.



